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LRS 93H
Eredeti kezelési utasítás

A hivatkozott ábrák a többnyelvű használati utasí-
tásban találhatók.

1 Szimbólumok

2 Műszaki adatok

3 Rendeltetésszerű használat
A vibrációs csiszolók fa, műanyag, fém, kő, kö-
tőanyagok, festék / lakk, spatulyázó massza és ha-
sonló anyagok csiszolására alkalmas sűrített le-
vegős szerszámok. Azbeszttartalmú anyagokat
nem szabad megmunkálni.

Nem rendeltetésszerű használat esetén a
felelősséget a felhasználó viseli.

4 Biztonsági előírások
4.1 Általános biztonsági tudnivalók

Általános biztonsági tudnivalók
Vigyázat! Olvassa el és értse meg az összes
biztonsági előírást és utasítást, mielőtt ezt a

sűrített levegős szerszámot összeszereli, hasz-
nálja, javítja, karbantartja vagy kicseréli a tarto-
zékait. A figyelmeztetések és az utasítások betar-
tásánál elkövetett hibák súlyos sérülésekhez vezet-
hetnek.
– Ezt a sűrített levegős szerszámot csak szakképe-

sítéssel rendelkező és megfelelően kiképzett
személy szerelheti össze, állíthatja be és hasz-
nálhatja. Szakképzettség és megfelelő kiképzés
nélkül fokozott balesetveszély áll fenn.

– Ezt a sűrített levegős szerszámot tilos módosíta-
ni. A módosítások csökkenthetik a biztonsági in-
tézkedések hatékonyságát és növelhetik a kezelő
személyt érintő kockázatokat.

– Őrizze meg a géphez mellékelt összes dokumen-
tumot. A gépet csak ezekkel együtt adja tovább.

– Sérült sűrített levegős szerszám használata ti-
los!

– A sűrített levegős szerszámot rendszeres időkö-
zönként ellenőrizni kell. Ehhez a szerszámon ol-
vashatóan fel kell tüntetni a méreteket és a
megjelöléseket. Kiegészítő táblák a gyártótól
rendelhetők.

Kirepülő alkatrészek okozta veszélyhelyzet
– A szerszám eltörése esetén a tartozékok és gé-

palkatrészek darabjai nagy sebességgel kirepül-
hetnek.

– Viseljen ütésálló védőszemüveget. 
– Fej feletti munkák esetén viseljen sisakot. Be-

csülje fel az egyéb személyeket érintő veszély
mértékét.

– Biztosítsa a munkadarabot. Használjon befogó-
készüléket vagy egy satut a munkadarab rögzíté-
sére. 

Behúzás okozta veszélyhelyzet
– Viseljen megfelelő munkaruházatot! Ne viseljen

bő ruhát és ékszert, mert azokat a mozgó alkat-
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Szimbólumok

Általános veszélyekre vonatkozó figyelmez-
tetés
Olvassa el a használati utasítást!

Viseljen fülvédőt!

Viseljen védőszemüveget!

Viseljen légzőmaszkot!

Háztartási hulladékok közé kidobni tilos.

Sűrített levegővel működő 
rezgőcsiszoló

LRS 93 M

Meghajtas Sűritett levegős lemezes-
motor

Üzemi nyomás (folyamatos
nyomás)

6 bar

Fordulatszám 4000 - 7000 ford/perc
Munkalöketek 4000 - 14000 ford./perc
Csiszolólöket 5 mm
Levegőfogyasztás névleges 
terhelésnél

390 l/perc

Csiszolólap (cserélhető) 93 x 175 mm
Súly 1,5 kg



LRS 93

3

H
részek elkaphatják. Amennyiben hosszú a haja,
viseljen hajhálót.

Veszélyhelyzetek üzemeltetés közben
– Viseljen védőkesztyűt.
– A kezelő személynek és a karbantartó személy-

zetnek fizikailag képesnek kell lennie a gép mé-
retének, tömegének és teljesítményének
kezelésére.

– Tartsa helyesen a gépet. Készüljön fel a szokásos
vagy a hirtelen mozgások ellensúlyozására –
tartsa mindkét kezét készenlétben.

– Kerülje a nem természetes testtartást. Mindig
biztonságos, stabil helyzetben dolgozzon, ügyel-
jen az egyensúlyára.

– Az energiaellátás megszakadása esetén tegye
szabaddá a mozgásba hozásra és leállításra
szolgáló vezérlőberendezést.

– A szerszámot kizárólag az erre a célra kifejlesz-
tett csiszolótányérokkal szabad üzemeltetni.

– Csak a gyártó által ajánlott kenőanyagot használ-
jon.

– Viseljen védőszemüveget, védőkesztyűt és vé-
dőruházatot. 

– A csiszolótányért minden használat előtt elle-
nőrizze. Ne használja, ha szakadt, törött vagy le-
esett.

– A csiszolótányért közvetlenül ne fogja meg. Vi-
seljen megfelelő védőkesztyűt és védőcipőt.

– Csiszolótányér nélkül üzemeltetni tilos!
– Ha a sűrített levegős szerszámot műanyagon

vagy más, elektromosan nem vezető anyagon
használja, fennáll az elektrosztatikus feltöltődés
veszélye.

– Potenciálisan robbanásveszélyes atmoszféra: ha
csiszolás közben robbanásveszélyes vagy ön-
gyulladó por keletkezik, akkor feltétlenül be kell
tartani a megmunkálandó anyag gyártója által
készített megmunkálási útmutatót.

Ismétlődő mozgások okozta veszélyeztetés
– A sűrített levegős szerszám használata során a

kezelő kellemetlenséget érezhet a kezeiben és a
karjaiban, a nyakában, a vállöv tájékán, illetve
más egyéb testrészekben is.

– Kényelmes testhelyzetet vegyen fel. Hosszabb
ideig tartó munkavégzés során váltogassa a test-
helyzeteket.

– Rosszullét, panaszok, szívdobogás, fájdalom,
viszketés, süketség, égés vagy izommerevség
esetén értesítse a munkaadót és forduljon orvos-
hoz.

Alkatrészek okozta veszélyhelyzet
– Válassza le a nagynyomású tömlőt a sűrítettleve-

gő-ellátásról. Nem használt sűrített levegős
szerszám mellett, karbantartás alatt vagy betét-
szerszámcsere közben.

– Ügyeljen rá, hogy használat előtt vagy után ne
érintkezzen a betétszerszámmal.

– Csak eredeti tartozékokat használjon.
– Csiszolótest vagy daraboló-csiszolótárcsa hasz-

nálata nem megengedett.
– A tartozék megengedett fordulatszámának lega-

lább 1000 fordulat/perc értékkel nagyobbnak kell
lennie, mint a gépen feltüntetett maximális for-
dulatszám. A megengedettnél gyorsabban forgó
tartozékok szétrepedhetnek.

– Az öntapadó csiszolóanyagot koncentrikusan kell
felvinni a csiszolótányérra.

Munkahelyi veszélyhelyzet
– Elcsúszás és felbotlás veszélye! Ügyeljen a csú-

szós felületekre és a sűrítettlevegő-tömlők je-
lentette elbotlási veszélyre.

– Robbanásveszélyes atmoszférában való munka-
végzésre nem alkalmas. Elektromosáram-forrá-
sokkal való érintkezés ellen nincs szigetelve.

– Ismeretlen környezetben legyen elővigyázatos.
Az elektromos vagy egyéb ellátó vezetékek rejtett
veszélyt jelenthetnek. Gondoskodjon arról, hogy
a gép használatával ne sérthessen meg veszély-
helyzetet okozva elektromos vezetéket, gázveze-
téket stb.

Por és pára okozta veszélyhelyzet
– Ha csiszoláskor egészségre káros porok kelet-

keznek, a gépet egy megfelelő elszívó berende-
zésre kell csatlakoztatni és követni kell a
munkaanyagra vonatkozó biztonsági előírásokat.

– Az ezzel kapcsolatos veszélyhelyzeteket ki kell
értékelni, és meg kell valósítani a megfelelő sza-
bályzómechanizmusokat. A keletkező port is
számítsa a veszélyek közé. 

– Csatlakoztassa a porelszívó berendezést. Győ-
ződjön meg arról, hogy a rendelkezésre álló por-
szívó berendezések csatlakoztatva vannak-e és
megfelelően működnek-e. Tartsa be az egész-
ségre káros porokra és párákra vonatkozó regio-
nális biztonsági előírásokat. Végezze a sűrített
levegős szerszám üzemeltetését és karbantartá-
sát az ebben a kezelési utasításban szereplő ja-
vaslatoknak megfelelően, és használja a Festool
által kínált tartozékokat és alkotóelemeket, an-
nak érdekében, hogy minimálisra csökkentse a
por és a pára kibocsátást. A használt levegőt ve-
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zesse el úgy, hogy minimálisra csökkenjen a por-
felverődés a portartalmú környezetben.

– Szükség esetén a keletkező porokat és a párát a
szabadba vezetés helyén ellenőrizni kell.

– Valamennyi alkatrészt helyesen kell összesze-
relni, és minden előfeltételnek teljesülnie kell
ahhoz, hogy a sűrített levegős szerszám kifogás-
talan működését biztosítsa.

– A tartozékokat és fogyóanyagokat a berendezés-
nek megfelelően kell kiválasztani, kezelni és pó-
tolni.

– Viseljen légzőmaszkot! A munkaadó utasításait,
illetve a munkavégzési vagy egészségmegóvási
előírásokat be kell tartani.

Zaj okozta veszélyeztetés
– A magas zajszint nem megfelelő zajvédelem ese-

tén tartós halláskárosodást, hallásveszteséget
vagy más problémákat okozhat.

– Az ezzel kapcsolatos veszélyhelyzeteket ki kell
értékelni, és meg kell valósítani a megfelelő sza-
bályzómechanizmusokat (például hangszigete-
lést kell használni).

– Viseljen fülvédőt! A munkaadó utasításait, illetve
a munkavégzési vagy egészségmegóvási előírá-
sokat be kell tartani.

– A sűrített levegős szerszámot ennek az útmuta-
tónak megfelelően kell üzemeltetni és kezelni.

– A tartozékokat és fogyóanyagokat a berendezés-
nek megfelelően kell kiválasztani, kezelni és pó-
tolni.

– Ellenőrizze a sűrített levegős szerszám hang-
tompításának a megfelelő működését.

Rázkódás okozta veszélyhelyzet
– A rázkódások a kezek és karok idegeit károsít-

hatják, illetve ezekben vérkeringési zavarokat
okozhatnak. 

– Hideg környezetben történő munkavégzés során
viseljen meleg ruházatot, kezeit pedig tartsa me-
legen és szárazon.

– Süketség fellépése, az ujjak vagy kezek viszketé-
se, fájdalma, vagy fehér elszíneződése esetén ál-
lítsa le a munkavégzést, értesítse a munkaadót
és forduljon orvoshoz.

– A sűrített levegős szerszámot ennek az útmuta-
tónak megfelelően kell üzemeltetni és kezelni.

– A sűrített levegős szerszámot ne túl szorosan,
ugyanakkor kellő biztonsággal tartsa, ügyelve a
keze számára szükséges reakcióerő biztosításá-
ra. A rázkódás kockázata a szerszámot erősen
megmarkolva nagyobb. 

Kiegészítő biztonsági tudnivalók pneumatikus gé-
pekhez
– A sűrített levegő súlyos sérüléseket okozhat.

– Válassza le a nagynyomású tömlőt a sűrí-
tett levegő ellátásról. Nem használt sűrí-
tett levegős szerszám mellett,
karbantartás alatt vagy betétszerszám-
csere közben.

– A levegőáramot soha ne irányítsa saját
magára vagy más személyekre.

– A csapkodó tömlők súlyos sérüléseket okozhat-
nak. Ellenőrizze, hogy a tömlők és a rögzítésük
sértetlen legyen, illetve ne legyen kilazulva.

– Az üzemi nyomás nem lépheti túl a 6,2 bar érté-
ket!

– A gép nem üzemeltethető 7000 min-1 -nél maga-
sabb fordulatszámon.

– Soha ne szállítsa a sűrített levegős szerszámot a
nagynyomású tömlőnél fogva.

További biztonsági tudnivalók
– Tartson rendet a munkaterületen. A munkate-

rületen uralkodó rendetlenség balesetet okoz-
hat.

– Vegye figyelembe a környezeti viszonyokat. Ne
tegyek ki esőnek a sűrített levegős szerszámot.

– Tartsa távol gyermekektől! Ne engedje, hogy
más személyek hozzáférjenek a sűrített levegős
szerszámhoz vagy a nagynyomású tömlőhöz.
Más személyeket tartsa távol a munkaterülettől.

– Tárolja biztos helyen sűrített levegős szerszá-
mát. A nem használt sűrített levegős szerszámo-
kat száraz és magasan fekvő vagy elzárt helyre
kell rakni, ahol a gyermekek nem érhetik el őket.

– Ne használja a nagynyomású tömlőt olyan célra,
amelyre az nem való. Óvja a nagynyomású töm-
lőt a melegtől, olajtól és az éles szegélyektől.
Rendszeresen ellenőrizze a nagynyomású tömlőt
és sérülés esetén megfelelő szakemberrel cse-
réltesse ki. A sűrített levegős tömlő nem hasz-
nálható porlasztó berendezésekhez (pl.
permetfúvó és -szóró eszközökhöz), mivel ekkor
az elektromos veszélyeztetéssel kapcsolatos biz-
tonsági követelmények nem lennének betartha-
tók.

– Ügyeljen a készülék gondos ápolására. A jobb és
biztonságosabb munkavégzés érdekében tartsa
tisztán és éles állapotban a szerszámokat. Tartsa
be a karbantartási előírásokat valamint a szer-
számcserére vonatkozó utasításokat. Tartsa szá-
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razon és olajtól vagy zsírtól mentesen a
fogantyút.

– Ne hagyja a készülékben a szerszámkulcsot.
Bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy eltávolította-
e a kulcsot és a beállításra szolgáló szerszámo-
kat.

– Kerülje el a szerszám véletlen bekapcsolását.
Amikor a sűrítettlevegő-ellátásra csatlakoztatott
sűrített levegős szerszámot viszi, az ujja ne le-
gyen a nyomókapcsolón. Bizonyosodjon meg ar-
ról, hogy a kapcsoló a nagynyomású tömlőnek a
sűrítettlevegő-ellátáshoz való csatlakoztatása-
kor ki van kapcsolva.

– Mindig figyeljen a munkájára! Ügyeljen arra,
amit csinál. Átgondoltan kezdjen a munkához.
Ne használja a sűrített levegős szerszámot, ha
dekoncentrált.

– Sűrített levegős szerszámát csak szakemberrel
javíttassa. Ez a sűrített levegős szerszám megfe-
lel a vonatkozó biztonsági rendelkezéseknek. A
javításokat csak szakemberrel szabad elvégez-
tetni, különben az üzemeltető balesetet szenved-
het.

– Mindig csak megfelelően előkészített sűrített
levegővel dolgozzon. Ez biztosított, ha a Festool
VE levegő-előkészítő egységet használja.

4.2 Egyéb kockázatok
Minden fontos szerelési előírás betartása ellenére
a gép üzemeltetése közben veszélyek léphetnek fel,
például:
– munkadarab-részek elrepülése,
– szerszámrészek elrepülése sérült szerszámok

esetén,
– zajkibocsátás,
– porkibocsátás.

4.3 Károsanyag-kibocsátási értékek
Az EN ISO 15744/EN ISO 28927 szabvány szerint
megadott értékek jellemzően a következők:

A megadott kibocsátási értékek (rezgés, zaj) 
– a gépek összehasonlítására szolgálnak,
– segítenek előzetesen megbecsülni, hogy mekko-

ra lehet munkavégzés közben a vibráció- és zaj-
terhelés,

– az elektromos szerszám elsődleges felhasználá-
si területére jellemzőek.

Egyéb alkalmazások, eltérő szerszámok, vagy
elégtelen karbantartás esetén ezek az értékek
megnőhetnek. Ügyeljen a gépek üresjárati és leál-
lítási időértékeire!

5 Sűrítettlevegő-csatlakoztatás és 
üzembe helyezés

5.1 Sűrített levegő előkészítése
A Festool sűrített levegős szerszám kifogástalan
működésének biztosításához a Festool VE levegőe-
lőkészítő egységet folyamatosan használni kell. Az
ellátóegység szűrőből, szabályzóból, kondenzátum
leeresztőből és olajozóból áll, és a tiszta, konden-
zátummentes és olajozott sűrített levegő előállítá-
sára szolgál. Az olajozót úgy kell beállítani, hogy
körülbelül minden 7-10 percben adjon egy csepp
olajat a sűrített levegőhöz.
Az olyan károk, amelyek hibás sűrített levegő elő-
készítés miatt keletkeznek, a szavatossági igény
köréből ki vannak zárva.
Két Festool sűrített levegős szerszám használa-

tához 3/8“-csatlakozós ellátóegység javasolt.
A sűrített levegő ellátáshoz olyan kompresszort
kell választani, amely legalább 500 l/perc levegőt
képes 6 bar-os nyomás mellett előállítani.

Schalldruckpegel LPFA = 70 dB(A)
Schallleistungspegel LWA = 81 dB(A)
Unsicherheit K = 3 dB

Viseljen fülvédőt!

Schwingungsemissi-
onswert

ah Unsicher-
heit K

3-achsig
Handgriff 7,3 m/s2 3,0 m/s2

Zusatzhandgriff 6,5 m/s2 3,0 m/s2

1-achsig (Schwingungswerte nach der alten EN 
ISO 8662)

Handgriff 2,7 m/s2 1,5 m/s2

Zusatzhandgriff < 2,5 m/s2 1,5 m/s2

VIGYÁZAT

Sérülésveszély 
 Ügyeljen arra, hogy a sűrítettlevegő-ellátás

csatlakoztatásakor a sűrített levegős szerszám
ki legyen kapcsolva.



6

LRS 93H
Az ellátórendszer vezetéke legyen elegendő átmé-
rőjű (legalább 9 mm).

5.2 IAS 3-tömlős csatlakozás
Az excenteres csiszoló egy olyan sűrített levegős
szerszám, amely a Festool-IAS 3 rendszerhez csat-
lakozik. Ez a tömlőrendszer három funkciót egyesít
egyetlen tömlőben:
• Sűrített levegő ellátás [1-1]
• Használt levegő elvezetése [1-2]
• Porelszívás [1-3]
Csatlakoztatásához és kioldásához -lásd [5] ábra.

5.3 KI/BE kapcsológomb
A kar [2-1] megnyomásával a sűrített levegős szer-
szám bekapcsol. A kar elengedésével a sűrített le-
vegős szerszám kikapcsol.

6 Beállítások

6.1 Elektronika

Fordulatszám-szabályozás
A motor fordulatszáma fokozatmentesen állítható
4000 - 7000 ford/perc között[2-2].
Ezáltal kiválasztható a mindenkori nyersanyagnak
megfelelő optimális vágási sebesség.

6.2 A csiszoló tartozékok rögzítése 
Az LRS 93 M és LRS 93 G sűrített levegős vibrációs
csiszolók esetén két különböző csiszolópapír rögzí-
tési mód közül választhat:
Csiszolópapír befogása
 Kezdje a hátsó oldalon.
 A feszítőkar kihajtásával nyissa ki a befogószer-

kezetet [4-1] .
 Tolja be ütközésig a csiszolópapírt [4-2] és hajt-

sa vissza kiindulóállásba a feszítőkart.
 Helyezze fel a csiszolópapírt a csiszolótalpra,

előrefelé húzza meg szorosra, majd fogja be a
talp elülső oldalán.

Rögzítse a csiszoló tartozékot StickFix anyaggal.
A StickFix csiszolótányéron és csiszolótalpon gyor-
san és egyszerűen rögzíthetők a hozzájuk illő Stic-
kFix csiszolópapírok és csiszolóprémek. 

 Nyomja rá az öntapadó csiszoló-tartozékokat a
csiszolótányérra  .

6.3 Elszívás

Az optimális porelszívás biztosításához a Festool
sűrített levegős gépekhez való, be- és kikapcsoló
automatikával ellátott mobil elszívók alkalmazását
ajánljuk.

A sűrített levegős motor károsodásának el-
kerülése érdekében a sűrített levegős szer-

szám álló helyzetében nem szabad az elszívást mű-
ködtetni.

7 Karbantartás és ápolás

Ügyfélszolgálat és javítás csak a
gyártó vagy a szervizhálózat által: a
legközelebbi egység címe:
www.festool.com/service

Kizárólag eredeti Festool pótalkatré-
szeket használjon! Rendelési számok
a következő helyen:
www.festool.com/service

7.1 Lamellák
Kb. 500 üzemóra után ajánlott a motor lamelláinak
cseréje.

VIGYÁZAT

Sérülésveszély
 A berendezésen végzett mindennemű munka el-

végzése előtt mindig válassza le a sűrítettleve-
gő-ellátást!

FIGYELMEZTETÉS

A por miatti egészségkárosodás veszélye
 A por az egészségre ártalmas lehet. Ezért soha

ne dolgozzon elszívás nélkül.
 Az egészségre ártalmas por elszívásakor mindig

tartsa be az Ön országában érvényes rendelete-
ket.

FIGYELMEZTETÉS

Sérülésveszély
 A berendezésen végzett mindennemű karban-

tartási és javítási munka elvégzése előtt mindig
válassza le a sűrítettlevegő-ellátást!

 Minden olyan karbantartási és javítási munkát,
amely a készülékház felnyitásával jár együtt,
csak felhatalmazott vevőszolgálati javítóműhely
végezhet el.

EKAT

1

2 3 5

4
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7.2 Kenés
Hosszabb leállás után, például egy hétvége után,
üzembehelyezés előtt 1-2 csepp kenőolajat kell a
gép sűrítettlevegő-csatlakoztatásához [5-1] adni.

7.3 A hangtompító cseréje
A sűrített levegős szerszám teljesítményének meg-
őrzése érdekében az IAS-tömlőrendszer hangcsil-
lapítását rendszeres időközönként cseréltesse ki.

7.4 Az elszívócsatorna tisztítása
A géptalpban található elszívó csatornát ajánlatos
hetente egyszer megtisztítani, különösen műgyan-
ta spatulya csiszolása esetén [3]. Ehhez lazítsa
meg a csiszolólap 4 csavarját.

8 Tartozékok
Csak ehhez a géphez tervezett eredeti Festool tar-
tozékokat és Festool anyagokat használjon, mivel
ezeknek a rendszerelemeknek az összehangolása
ideális. Más gyártótól származó tartozékok és

anyagok felhasználása valószínűleg hátrányosan
befolyásolja az elvégzett munka minőségét, és kor-
látozza a garanciaigényt. Az alkalmazástól függően
erősebb lehet a gép kopása vagy nőhet az Ön terhe-
lése. Óvja magát és a gépet, valamint a garanciajo-
gosultságot azzal, hogy kizárólag eredeti Festool
tartozékokat és Festool anyagokat használ! 
A Festool minden feladathoz megfelelő tartozékot,
csiszoló- és polírozóanyagot kínál.
A tartozékok és szerszámok rendelési száma a
Festool katalógusában vagy az interneten a
„www.festool.com“ oldalon található meg.

9 Környezet
A készüléket ne tegye a háztartási szemétbe! Adja
le a készülékeket, tartozékokat és a csomagolást
környezetkímélő újrahasznosításra. Tartsa be az
érvényes hazai előírásokat.
Információk a REACh-ről: www.festool.com/reach
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Оригинално "Ръководство за работа"

Указаните изображения се намират в многоезич-
ното Ръководство по обслужването.

1 Символ

2 Технически данни

3 Използуване по предназначението
Вибрационните шлайфмашини Rutscher са
пневматични инструменти, предвидена за шли-
фоване на дървесина, пластмаси, метал, камък,
композиционни материали, боя/лак, кит и подоб-
ни материали. Не бива да се обработват матери-
али, които съдържат азбест.

При употреба не по предназначение вина
носи използващия. 

4 Правила за техниката на безопас-
ност

4.1 Общи инструкции за безопасност

Общи правила за безопасност
Предупреждение! Прочетете и разберете
всичките указания за безопасност преди

да използвате, поправяте, поддържате или сме-
няте някоя от принадлежностите на този ин-
струмент. Грешки при спазването на указанията
за безопасност модат да доведат до тежки нара-
нявания. 
– Този пневматичен инструмент може да бъде

поддържан, настройван и използван само от
квалифициран и обучен човек. Без нужната
квалификация и обучение съществува по-го-
ляма опасност от инцидент.

– Този пневматичен инструмент не трябва да
бъде видоизменян. Измененията могат да на-
малят ефикаснотта на мерките за безопасност
и да увеличат рисковете за използващия го.

– Съхранявайте всички приложени документи и
предавайте машината на други лица само за-
едно с тези документи.

– Никога не използвайте повреден пневматичен
инструмент. 

– Пневматичният инструмент трябва да се под-
лага на регулярна инспекция. Към това тряба
да е обозначен с лесно четливи гранични стой-
ности и характеристики. Резервни такива мо-
гат да бъдат поръчани от производителя. 

1 Символ................................................. 8
2 Технически данни............................... 8
3 Използуване по предназначението .. 8
4 Правила за техниката на безопас-

ност ...................................................... 8
5 Присъединяване към снабдяването 

със сгъстен въздух и пускане в 
действие.............................................. 12

6 Регулировки........................................ 12
7 Техническо обслужване и поддър-

жане..................................................... 13
8 Принадлежности................................. 13
9 Околна среда....................................... 13

Символ

Предупреждение за обща опасност

Прочетете инструкцията за експлоатация!

Носете защитни слушалки!

Носете защитни очила!

Носете защитна дихателна маска!

Да не се изхвърля като битов отпадък.

Пневматичен виброшлайф LRS 93 M

Задвижване Мотор с ламери с въздух под
налягане

Работно налягане (налягане
на протичане)

6 бара

Честота на вър-
тене

4000 - 7000 об/мин

Работни ходове 4000 - 14000 об/мин
Ход на шлифо-
ване

5 мм

Разход на въздух при номи-
нално натоварване

390 л/мин

Шлифовъчна пластина (сме-
няема)

93 x 175 мм

Тегло 1,5 кг

Пневматичен виброшлайф LRS 93 M
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Опасност от излетели части 
– При счупване на част от работния детайл, при-

надлежностите или инструмента могат към Вас
да излетят частици с голяма скорост. 

– Носете защитни очила. 
– При работа над главата носете защитна каска.

Оценявайте рисковете и за околоните при ра-
бота. 

– Подсигурете добре обработваната част За зак-
репване на работния детайл използвайте зате-
гателни приспособления или менгеме. 

Опасност от оплитане 
– Носете подходящо работно облекло! Не носете

широко облекло или накити, тъй като те могат
да бъдат захванати от подвижните части. Ако
имате дълги коси, носете мрежа за коса.

Опасности по време на работа
– Носете защитни ръкавици.
– Работещият с инструмента както и персонала

по поддръжката трябва да имат физическата
възможност да боравят с големината, масата и
мощността на инструмента

– Дръжте инструмента правилно. Бъдете готови
да противодействате на обичайните или вне-
запни движения на инструмента. Двете ви
ръце трябва да са свободни.

– Избягвайте необичайни позиции на тялото.
Постарайте се да стоите стабилно и по всяко
време да сте в равновесие.

– Въведете команда за включване и изключване
в случай на прекъсване на ел. захранването. 

– Инструмента може да бъде оборудван само с
шкурки, предназначени за съответната цел. 

– Използвайте само смазочни материали, които
са препоръчани от производителя.

– Носете защитни очила, ръкавици и облекло. 
– Проверявайте шкурките преди всяка употреба.

Не ги използвайте ако са скъсани, счупени или
откачени. 

– Избягвайте директен контакт с шкурките. Из-
ползвайте подходящи ръкавици за защита. 

– Никога не използвайте инструмента без шкур-
ка. 

– Риск от електрически разряд, когато пневма-
тичния инструмент се използва върху пластма-
са или други непроводящи материали. 

– Потенциално експлозивна атмосфера: При
шлифоването на определени материали се по-
лучават експлозивни или самозапалими пра-
хове, при които трябва да се съблюдават

указанията на производителя на съответния
материал. 

Oпасност при повтарящи се движения
– При използването на пневматичния инстру-

мент у използващия могат да настъпят непри-
ятни усещания в ръцете, както и в областта на
шията, раменете и други части на тялото. 

– Заемете удобна позиция на тялото. Променяй-
те позицията на тялото при продължителна ра-
бота. 

– При симптоми на неразположение, болка, сър-
беж, загуба на слуха, изгаряне, изтръпналост
на крайниците информирайте работодателя си
и се консултирайте с лекар. 

Опасности от принадлежностите на инструмен-
та 
– Свалете пневматичния маркуч от снабдяване-

то със сгъстен въздух При не използване на
пневматичния инструмент, преди поддръжка
или смяна на консумативи. 

– Избягвайте контакт с използваните консума-
тиви по време и след употреба. 

– Използвайте само оригинални принадлежнос-
ти. 

– Не е разрешена работата с шайби за шлифова-
не или за рязане.

– Допустимите обороти на принадлежностите
трябва да са поне 1.000 1/мин по-големи от
тези предписани на инструмента. Части от
принадлежностите, които се въртят по-бързо
от допустимото, могат да се пръснат.

– Самозалепващите се шкурки трябва да бъдат
централно поставени върху работния плот. 

Опасности на работното място
– Опасност от подхлъзване и спъване! Внима-

вайте с хлъзгавите повърхности и със спъва-
ния, породени от маркучите със сгъстен
въздух. 

– Не пригоден за употреба в експлозивна среда
и не изолиран срещу контакт с електрически
източници. 

– При работа в непозната среда подходете с вни-
мание. Може да съществуват скрити заплахи,
дължащи се на ел. инсталацията. Уверете се,
че повърхността върху която работите няма
електрически кабели или газови тръби, увреж-
дането на които при работа с инструмента
може да предизвика опасност.

Опасности от прахове и изпарения
– Ако при шлифоване възникват опасни за здра-

вето прахове, то машината трябва да се свър-
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же към съответното съоръжение за изсмукване
и трябва да се спазват предписанията за безо-
пасност, важащи за работното вещество.

– Трябва да бъде оценен рискът от възникаване-
то на опасна ситуация и да бъдат въведени съ-
ответните регулиращи механизми. Под
внимание трябва да се вземат получаващите
се прахове. 

– Присъединете устройство за прахоизсмукване.
Проверете, дали наличните устройства за пра-
хоизсмукване са присъединени и дали се из-
ползват  правилно. Вземете под внимание
регионалните наредби за застрашаващи здра-
вето нива на прах и изпарения. Използвайте и
поддържайте пневматичния инструмент спо-
ред препоръките в това ръководство и използ-
вайте предлаганите от Festool
принадлежности и консумативи да сведете до
минимум отделянето на прах и изпаренията.
Отвеждайте въздуха така че вдигането на прах
в прахозадържаща среда да бъде сведено до
минимум.

– В случай на отделяне на значително количе-
ство прах и пари трябва да бъде проверено
внимателно конкретното място да отделяне. 

– Всички части трябва да са монтирани правил-
но и да изпълняват всички условия, за да може
да бъде гарантирана нормалната работа на
пневматичния инструмент.

– Избирайте, поддържайте и сменяйте принад-
лежностите и консумативите според указания-
та в това ръководство. 

– Носете защитна дихателна маска! Спазвайте
указанията на работодателя както и регула-
циите за безопасна работа. 

Опасност от шум
– Високото ниво на шум може да доведе до хро-

нично увреждане на слуха, загуба на слуха или
други проблеми, в случай че не използвате
достатъчна защита на слуха. 

– Трябва да бъде оценен рискът от възникаване-
то на опасна ситуация и да бъдат въведени съ-

ответните регулиращи механизми, например
използване на шумоизолиращи материали .

– Носете защитни слушалки! Спазвайте указа-
нията на работодателя както и регулациите за
безопасна работа. 

– Използвайте и поддържайте пневматичния
инструмент според указанията в това ръковод-
ство. 

– Избирайте, поддържайте и сменяйте принад-
лежностите и консумативите според указания-
та в това ръководство. 

– Проверете функционалността на шумозаглу-
шителя  на пневматичния инструмент. 

Опасност от вибрации
– Вибрациите могат да предизвикат увреждане

на нерви и смущения на кръвообращението на
ръцете и краката. 

– При работа на студено носете топли дрехи и
дръжте ръцете си топли и сухи. 

– При чувство за загуба на слуха, сърбеж, болка
в пръстите или ръцете или побеляване на пръ-
стите или ръцете, преустановете работа, ин-
формирайте работодателя и се консултирайте
с лекар. 

– Използвайте и поддържайте пневматичния
инструмент според указанията в това ръковод-
ство. 

– Не стискайте пневматичния инструмент прека-
лено силно, но го дръжте стабилно, с готовност
за реакция при нежелано отклонение. Опас-
ността от вибрациите става по-голяма при по-
здрав захват. 

Допълнителни указания за безопасност  за
пневматични машини 
– Сгъстеният въздух може да причини сериозни

наранявания. 
– Свалете пневматичния маркуч от снаб-

дяването със сгъстен въздух При не из-
ползване на пневматичния инструмент,
преди поддръжка или смяна на консу-
мативи. 

– Не насочвайте въздушния поток никога
срещу себе си или срещу друг човек.

– Размятащи се насам-натам маркучи могат да
предизвикат сериозни наранявания. Провере-
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те дали маркучите и техните механизми за зак-
репване са изправни и не са се откачили. 

– Работното налягане не трябва да превишава
6,2 бара.

– Инструментът не бива да се използва с по-ви-
соки обороти от 7000 об/мин

– Никога не носете пневматичния инструмент
като го държите за пневматичния маркуч.

Допълнителни указания за безопасност
– Поддържайте ред в работната зона. Безпоря-

дък в работната зона може да стане причина за
злополуки.

– Обръщайте внимание на влиянието, което
оказва околната среда. Не оставяйте пневма-
тичните инструменти да стоят под дъжд.

– Пазете децата надалеч! Не позволявайте дру-
ги лица да се докосват до пневматичния ин-
струмент или до пневматичния маркуч.
Внимавайте да няма други лица във Вашата
работна зона.

– Съхранявайте Вашия пневматичен инстру-
мент на сигурно място. Неизползвани пневма-
тични инструменти трябва да бъдат
съхранявани на сухо, високо или заключено
място, далеч от обсега на деца. 

– Не използвайте пневматичния маркуч за це-
ли, за които той не е предвиден Пазете пнев-
матичния маркуч от горещина, масло и остри
ръбове. Проверявайте редовно пневматичния
маркуч и при повреди го дайте на признат спе-
циалист, за да го поправи. Пневматичният
маркуч не трябва да бъде ползван с всякакъв
вид пръскащи уреди, тъй като указанията за
безопасност от електрически опасности не мо-
гат да бъдат спазени. 

– Поддържайте грижливо Вашите инструменти
Поддържайте инструментите остри и чисти, за
да можете да работите с тях по-добре и по-си-
гурно. Спазвайте инструкцията по поддържане
и указанията за смяна на принадлежностите.
Внимавайте дръжките да са сухи и по тях да
няма масло или смазка.

– Не забравяйте да извадите ключа за затягане
на инструмента Проверете преди включване,
дали ключът и инструментите за настройване
са свалени.

– Избягвайте непредвидени пускания в движе-
ние Не носете пневматичния инструмент с
пръст върху копчето за включване, ако той е
присъединен към снабдяването със сгъстен
въздух. Преди да присъедините пневматичния
маркуч към снабдяването със сгъстен въздух

проверете дали превключвателя е в изключе-
но положение.

– Бъдете внимателни! Внимавайте какво пра-
вите. Работете разумно.
Ако сте разсеяни, не работете с пневматичния
инструмент.

– Ремонтирайте Вашия пневматичния инстру-
мент само при специалист.Този пневматичен
инструмент отговаря на съответните правила
на техниката за безопасност. Ремонти могат да
бъдат извършвани само от специалист, защото
в противен случай може да се стигне до злопо-
луки при потребителя.

– Работете само с правилно приготвен сгъстен
въздух.Това е гарантирано, ако използвате
снабдителния блок на Festool VE.

4.2 Други опасности
Въпреки спазването на всички важни строител-
ни норми и правила при работата с машината все
още могат да възникнат опасности, например по-
ради:
– отхвърчане на парчета от работния детайл,
– отхвърчане на части от инструмента при по-

вредени инструменти,
– високо ниво на шум,
– прахова емисия.

4.3 Стойности на емисиите
Стойностите изчислени според EN ISO 15744/ISO
28927 обикновено са:

Ниво на шума LPFA = 70 dB(A)
Ниво на шумовата мощност LWA = 81 dB(A)
Коефициент на несигурност K = 3 dB

Носете защитни слушалки!

Стойност на вибра-
ционните емисии

ah Коефици-
ент на 

несигур-
ност K

3-осов
Дръжка 7,3 м/секs2 3,0 м/секs2

Допълнителна 
ръкохватка

6,5 м/секs2 3,0 м/секs2

1-осов (Вибрационни стойности според EN ISO 
8662.)

Дръжка 2,7 м/секs2 1,5 м/секs2

Допълнителна 
ръкохватка

< 2,5 м/
секs2

1,5 м/секs2
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Дадените емисии (вибрация, шум) 
– служат за сравняване на инструменти,
– подходящи са за установяване на вибрацион-

ното и шумово натоварване при работа, 
– отговарят на основните приложения на елек-

трическия инструмент. 
Повишаване е възможно при други приложения
на инструмента или не достатъчната му поддръж-
ка. Съблюдавайте работния режим на инстру-
мента! 

5 Присъединяване към снабдяването 
със сгъстен въздух и пускане в 
действие

5.1 Подготовка за въздуха под налягане
За да се гарантира безупречната работата на
пневматичните инструменти на Festool трябва
винаги да се работи със снабдителния блок на
Festool VE. Той се състои от филтър, регулатор,
изпускане на кондензата и масленка и осигурява
подаването на чист, без кондензат и смазан въз-
дух под налягане. При това масленката трябва да
бъде регулирана по такъв начин, че тя на всеки
710 минути да добавя по една капка масло във
въздуха под налягане.
Повреди, причинени поради неправилна подго-
товка на сгъстения въздух, са изключени от га-
ранцията.
Ако се работи с до два пневматични инстру-

менти на Festool ние препоръчваме снабдите-
лен блок с присъединяване 3/8“.

За снабдяването със сгъстен въздух трябва да се
избере компресор, който да подава най-малко
500 л/мин с работно налягане 6 бар.
Тръбопроводната система трябва да има доста-
тъчно голям диаметър (най-малко 9 мм).

5.2 Съединителен елемент IAS 3-маркуч
Ексцентриковата шлифовачка е един пневмати-
чен инструмент присъединяване към системата
Festool-IAS 3. Тази маркучна система обединява
три функции в един маркуч: :

• снабдяването със сгъстен въздух [1-1]
• връщане на отработения въздух [1-2]
• прахоизсмукване [1-3]
Присъединяване и сваляне - виж фиг. [5].

5.3 Вкл./изключване
Чрез натискане на лоста [2-1] се включва пнев-
матичният инструмент. При отпускане на лоста
пневматичният инструмент отново се изключва.

6 Регулировки

6.1 Електроника

Регулиране на оборотите
4000 - 7000 об/мин с регулатора на оборотите [2-
2].
По този начин скоростта на рязане може да бъде
нагодена оптимално към обработвания матери-
ал.

6.2 Закрепете принадлежностите за шлифо-
ване 

При пневматични вибрационни шлайфмашини
Rutscher LRS 93 M и LRS 93 G можете да избирате
между 2 вида закрепване на шкурката:
опъване на шкурката
 Започнете от задната страна.
 Отворете съоръжението за захващане [4-1]

чрез накланяне на обтягащия лост.
 Избутайте шкурката докато не опре [4-2] и

върнете обтягащия лост обратно в изходно
положение.

 Поставете шкурката върху шлифовъчната
подложка, издърпайте я напред и я обтегнете
от предната страна.

Затягане на принадлежностите за шлифоване 
със StickFix
На шлифовъчните плочи Stickfix и на абразивна-
та подложка могат да бъдат закрепвани бързо и
лесно подходящите за тях шкурки и кечета за
шлифоване Stickfix. 
 Притиснете самозакрепващите се принад-

лежности за шлифоване върху шлифовъчната
плоча  .

ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване
 Внимавайте когато включвате снабдяването

със сгъстен въздух пневматичния инструмент
да е  изключен.

ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване
 Преди всякакви работа по машината винаги я

разединявайте от снабдяването със сгъстен
въздух.
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6.3 Прахоизсмукване

За да се осигури оптимално прахоизсмукване
ние препоръчваме използването на мобилните
прахосмукачки на Festool за пневаматични ма-
шини с автоматика за включване и изключване.

За да бъдат избегнати повреди по пнева-
тичния двитател, пневматичния инстру-

мент не бива да бъде прахоизсмукван в състоя-
ние на покой.

7 Техническо обслужване и поддър-
жане

Обслужване на клиенти и ремонт
само при производителя или отори-
зираните сервизи: Адресът на най-
близкия до Вас на: 
www.festool.com/service

Използвайте само оригинални ре-
зервни части Festool! Каталожни но-
мера на:
www.festool.com/service

7.1 Ламели
След около 500 работни часа ние препоръчваме
да смените ламелите на мотора.

7.2 Смазване
Преди повторно започване на работа след дълъг
престой без работа, напр. след неделната почив-
ка, трябва да капнете 1 до 2 капки смазочно мас-
ло в съединителния елемент [5-1] на машината.

7.3 Смяна на заглушителя
Сменяйте на редовни интервали шумозаглуши-
теля на IAS-маркуча за да запазите мощността на
пневматичния инструмент. 

7.4 Почистване на изсмукващите канали
Ние препоръчваме около веднъж седмично, осо-
бено при шлифоване на повърхности от изкуст-
вена смола, да се почистват изсмукващите кана-
ли на плота за маса [3]. За тази цел е необходимо
да захванете шлифовъчната плоча с 4 винта.

8 Принадлежности
Работете само с предвидените за тази машина
оригинални принадлежности и консумативи на
Festool, тъй като тези системни компонентите са
оптимално съгласувани помежду си. При използ-
ване на принадлежности и консумативи от други
производители е възможно влошаване на ка-
чеството на работните резултати и ограничение
на гаранционните претенции. В зависимост от
приложението може да се увеличи износването
на машината или да се повиши Вашето лично на-
товарване. Поради това с използване изключи-
телно на оригинални принадлежности и консу-
мативи на Festool Вие ще предпазите себе си,
Вашата машина и правото си на гаранционните
претенции! 
Festool предлага за всеки конкретен случай на
приложение подходящите принадлежности за
шлифоване и за полиране.
Номерата за поръчка на принадлежности и ин-
струменти Вие можете да намерите във Вашия
каталог на Festool или в Интернет на адрес
"www.festool.bg".

9 Околна среда
Не изхвърляйте този продукт заедно с домакин-
ските отпадъци! Пазете околната среда като из-
хвърляте инструмента, принадлежностите и
опaковката на съответните места. Спазвайте ва-
лидните национални разпоредби.
Информация за REACh: www.festool.com/reach

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност за здравето поради прахове
 Праховете могат да са опасни за здравето. За-

това никога не работете без прахоизсмукване.
 При прахоизсмукване на опасни за здравето

прахове винаги спазвайте националните пра-
вила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване
 Преди всякакви работа по поддръжката и гри-

жата за машината винаги я разединявайте от
снабдяването със сгъстен въздух.

 Всички работи по техническото обслужване и
ремонта, които изискват отваряне на  корпуса
на двигателя, трябва да бъдат извършвани
само от авторизирана работилница за сервиз-
но обслужване.

EKAT

1

2 3 5

4
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Instrucţiuni de utilizare originale

Imaginile indicate se află în manualul de utilizare
redactat în mai multe limbi.

1 Simboluri

2 Date tehnice

3 Utilizarea conform destinaţiei
Şlefuitoarele pentru suprafeţe mari sunt scule pe
aer comprimat pentru şlefuirea lemnului, plasticu-
lui, metalului, pietrei, materialelor adezive, vopse-
lelor/lacurilor, pastei de şpăcluit şi alte materiale
asemănătoare. Prelucrarea materialelor de lucru
care conţin azbest este interzisă.

În caz de utilizare neconformă, utilizatorul
este răspunzător.

4 Instrucţiuni de protecţie a muncii
4.1 Instrucţiuni de ordin general privind securi-

tatea şi protecţia muncii

Reguli generale de securitate
 Avertizare! Citiţi şi aprofundaţi toate indica-
ţiile de protecţie a muncii şi instrucţiunile

înainte de a regla, folosi, repara, întreţine sau
schimba accesorii la scula cu aer comprimat. Gre-
şelile în ce priveşte respectarea indicaţiilor de aver-
tizare şi instrucţiunilor pot provoca vătămări grave.
– Numai persoanele calificate şi şcolarizate au voie

să regleze şi să folosească scula cu aer compri-
mat. Fără calificare şi şcolarizare în domeniu,
apare un pericol major de accidente.

– Nu sunt permise modificări la această sculă cu
aer comprimat. Modificările pot diminua eficaci-
tatea măsurilor de siguranţă şi pot creşte riscu-
rile pentru operator.

– Păstraţi documentele ataşate şi predaţi maşina
mai departe numai împreună cu aceste docu-
mente.

– Nu folosiţi niciodată scule cu aer comprimat de-
teriorate.

– Supuneţi sculele cu aer comprimat regulat unei
inspecţii. Pentru aceasta, ele trebuie să fie in-
scripţionate lizibil cu valori nominale şi marcaje.
Se pot comanda plăcuţe de fabricaţie de schimb
la producător.

Pericol datorită pieselor proiectate în afară
– La ruperea piesei de lucru, din accesorii sau

componentele maşinii pot fi proiectate piese în
afară cu mare viteză.

– Purtaţi ochelari de protecţie rezistenţi la lovituri. 
– În timpul lucrului purtaţi pe cap o cască de pro-

tecţie. Totodată estimaţi şi riscurile pentru alte
persoane.

– Asiguraţi piesa de lucru. Utilizaţi dispozitivele de
strângere sau menghina, pentru imobilizarea
piesei de lucru. 

1 Simboluri.............................................. 14
2 Date tehnice ......................................... 14
3 Utilizarea conform destinaţiei ............. 14
4 Instrucţiuni de protecţie a muncii ....... 14
5 Racordul aerului comprimat şi pune-

rea în funcţiune.................................... 17
6 Reglajele .............................................. 18
7 Întreţinerea şi îngrijirea....................... 18
8 Accesorii............................................... 19
9 Mediul înconjurător ............................. 19

Simboluri

Avertizare contra unui pericol general

Citiţi cu atenţie manualul de utilizare!

Purtaţi căşti antifonice!

Purtaţi ochelari de protecţie!

Purtaţi o mască de protecţie respiratorie!

Nu aruncaţi în gunoiul menajer.

Şlefuitor cu mişcare oscila-
torie acţionat cu aer compri-
mat

LRS 93 M

Sistemul de acți-
onare

Motor cu lamele pe aer com-
primat

Presiunea de lucru (presiunea
dinamică)

6 bar

Turaţia 4000 - 7000 min-1

Cursele de lucru 4000 - 14000 min-1

Cursa de şlefuire 5 mm
Consumul de aer la sarcină
nominală

390 l/min

Placa de şlefuire (interschim-
babilă)

93 x 175 mm

Masa 1,5 kg
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Pericol datorită prinderii
– Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată! Nu pur-

taţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii, deoarece
acestea pot fi agăţate de piesele în mişcare. Pur-
taţi o plasă de păr, dacă aveţi păr lung.

Pericole în timpul funcţionării
– Purtaţi mănuşi de protecţie.
– Operatorul şi personalul de întreţinere curentă

trebuie să aibă capacităţile fizice necesare pen-
tru a stăpâni mărimea, dimensiunile şi puterea
maşinii

– Ţineţi maşina în mod corect. Fiţi pregătit să con-
tracaraţi mişcările uzuale sau cele bruşte - ţineţi
pregătite ambele mâini.

– Evitaţi poziţiile anormale ale corpului. Asiguraţi-
vă o poziţie stabilă şi menţineţi-vă în permanenţă
echilibrul.

– Eliberaţi dispozitivul de comandă pentru pornire
şi oprire în cazul unei întreruperi în alimentarea
cu energie.

– Maşina poate fi exploatată numai cu materiale
abrazive dezvoltate în acest scop.

– Izmantojiet vienīgi ražotāja ieteiktās smērvielas.
– Purtaţi ochelari de protecţie, mănuşi de protecţie

şi îmbrăcăminte de protecţie. 
– Verificaţi înaintea fiecărei utilizări discul de şle-

fuit. Nu îl utilizaţi dacă este rupt, spart sau dacă
a căzut pe jos.

– Evitaţi contactul direct cu discul de şlefuit. Pur-
taţi mănuşi potrivite pentru protecţia mâinilor.

– Nu utilizaţi niciodată fără material abraziv.
– Risc de descărcare electrică dacă scula cu aer

comprimat se utilizează pe plastic sau alte mate-
riale care nu conduc curentul electric.

– Atmosferă cu potenţial de explozie: Dacă la şle-
fuirea anumitor materiale de lucru se produc
pulberi explozive sau care prezintă autoaprinde-
re, respectaţi neapărat indicaţiile de prelucrare
ale producătorului materialului de lucru.

Pericol datorită mişcărilor repetate
– Prin utilizarea sculelor cu aer comprimat, la per-

sonalul operator pot apărea percepţii neplăcute
în mâini şi braţe, precum şi în zona gâtului şi a
umerilor sau în alte părţi ale corpului.

– Adoptaţi o poziţie comodă a corpului. La lucrări
de durată, modificaţi poziţia corpului.

– În cazul unor simptome cum ar fi pierderea cu-
noştinţei, dificultăţi, zvâcnituri în tâmple, durere,
usturimi, pierderea auzului, arsuri sau anchilo-
zare, informaţi angajatorul şi consultaţi medicul.

Pericol datorită accesoriilor
– Debranşaţi furtunul de aer comprimat de la ali-

mentarea cu aer comprimat. În cazul în care nu
se utilizează scula cu aer comprimat, înainte de
întreţinerea curentă şi la schimbarea sculelor de
lucru.

– Evitaţi contactul cu scula de lucru în timpul şi
după utilizare.

– Folosiţi doar accesorii originale.
– Corpurile de şlefuire sau discurile abrazive de tă-

iat metale nu sunt admise.
– Turaţia admisă a accesoriului trebuie să fie cel

puţin cu 1.000 1/min mai mare decât turaţia ma-
ximă admisă pe maşină. Accesoriile care se ro-
tesc mai repede decât este admis se pot sparge.

– Materialele de şlefuit autoadezive trebuie aplica-
te concentric pe discul de şlefuit.

Pericol la locul de muncă
– Pericol de alunecare şi împiedicare! Acordaţi

atenţie suprafeţelor alunecoase şi a piedicilor
datorită furtunurilor de aer comprimat.

– Nu este destinat exploatării în atmosfere cu po-
tenţial exploziv şi neizolat împotriva contactului
cu surse de curent electric.

– Dacă particularităţile spaţiului înconjurător sunt
necunoscute, procedaţi cu precauţie. Pot exista
pericole ascunse cauzate de conductorii electrici
sau diverse conducte de alimentare. Asiguraţi-vă
că nu există conductori electrici, conducte de gaz
etc. care, în caz de deteriorare prin utilizarea ma-
şinii, pot provoca pericole.

Pericol datorită prafului şi vaporilor
– Dacă la şlefuire se produc pulberi vătămătoare

pentru sănătate, maşina se va racorda la o insta-
laţie adecvată de aspirare şi se vor respecta pre-
scripţiile de securitate valabile pentru materialul
de lucru.

– Trebuie efectuată o evaluare a riscului referitor
la acest pericol şi trebuie implementate meca-
nisme corespunzătoare de reglare. Se vor lua în
considerare pulberile apărute. 

– Conectaţi dispozitivul de aspirare a prafului. Ve-
rificaţi dacă dispozitivele de aspirarea a prafului
sunt racordate şi folosite corect. Respectaţi in-
strucţiunile regionale de protecţie a muncii pen-
tru pulberile şi vaporii cu acţiune nocivă asupra
sănătăţii. Exploataţi şi întreţineţi scula cu aer
comprimat conform recomandărilor din acest
manual şi utilizaţi accesoriile şi piesele de utilare
oferite de Festool, pentru a reduce emisiile de
praf şi vapori în mediu la cota minimă. Dirijaţi ae-
rul uzat spre exterior astfel încât turbionarea
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prafului în mediile încărcate cu praf să se reducă
la minim.

– Dacă este cazul, pulberile sau vaporii apăruţi tre-
buie controlate la locul în care se eliberează.

– Toate piesele trebuie să fie montate corect şi să
îndeplinească toate condiţiile, pentru a asigura
funcţionarea impecabilă a sculei cu aer compri-
mat.

– Alegeţi, întreţineţi şi înlocuiţi accesoriile şi mate-
rialele de uzură conform acestui manual.

– Purtaţi o mască de protecţie respiratorie! Res-
pectaţi instrucţiunile angajatorului sau prescrip-
ţiile de lucru şi sănătate.

Pericol datorită zgomotului
– Un nivel ridicat de zgomot, în cazul unei protecţii

antiacustice insuficiente, poate duce la deterio-
rarea de lungă durată a auzului, pierderea auzu-
lui sau alte probleme.

– Trebuie efectuată o evaluare a riscului referitor
la acest pericol şi trebuie implementate meca-
nisme de reglare corespunzătoare, de ex. utiliza-
rea materialelor izolante fonic.

– Purtaţi căşti antifonice! Respectaţi instrucţiunile
angajatorului sau prescripţiile de lucru şi sănă-
tate.

– Exploataţi şi întreţineţi corespunzător scula cu
aer comprimat din acest manual.

– Alegeţi, întreţineţi şi înlocuiţi accesoriile şi mate-
rialele de uzură conform acestui manual.

– Asiguraţi funcţionarea amortizorului de zgomot
la scula cu aer comprimat.

Pericol datorită oscilaţiilor
– Oscilaţiile pot produce afecţiuni ale nervilor şi

deranjamente în circulaţia sângelui din mâini şi
braţe. 

– În cazul lucrului în mediu rece purtaţi îmbrăcă-
minte călduroasă şi menţineţi mâinile calde şi
uscate.

– Dacă apare o senzaţie de surzire, usturime sau
dureri în degete sau mâini sau decolorarea dege-
telor sau a mâinilor, întrerupeţi lucrul, informaţi
angajatorul şi consultaţi medicul..

– Exploataţi şi întreţineţi corespunzător scula cu
aer comprimat din acest manual.

– Nu strângeţi prea tare scula cu aer comprimat,
dar cu priză sigură, respectând forţele de reacţie
necesare în mână. Riscul oscilaţiilor creşte odată
cu creşterea forţei de strângere. 

Instrucţiuni suplimentare de protecţie a muncii
pentru maşinile pneumatice
– Aerul comprimat poate provoca vătămări grave.

– Debranşaţi furtunul de aer comprimat de
la alimentarea cu aer comprimat. În cazul
în care nu se utilizează scula cu aer com-
primat, înainte de întreţinerea curentă şi
la schimbarea sculelor de lucru.

– Nu îndreptaţi niciodată fluxul de aer spre
propria persoană sau spre alte persoane.

– Furtunurile care lovesc necontrolat pot provoca
vătămări grave. Verificaţi dacă furtunurile şi ele-
mentele lor de fixare nu sunt deteriorate sau
dacă nu s-au desfăcut.

– Depăşirea presiunii de lucru de 6,2 bar nu este
permisă.

– Iekārtu nedrīkst darbināt ar apgriezienu skaitu,
kas pārsniedz 7000 min-1

– Nu transportaţi niciodată scula cu aer compri-
mat ţinând-o de furtunul de aer comprimat.

Alte instrucţiuni de protecţie a muncii
– Menţineţi zona de lucru în ordine. Dezordinea în

zona de lucru poate duce la accidente.
– Luaţi în considerare influenţele mediului. Nu

expuneţi scula cu aer comprimat la ploaie.
– Ţineţi copiii la distanţă! Nu permiteţi altor per-

soane atingerea sculei cu aer comprimat sau
furtunului de aer comprimat. Ţineţi alte persoa-
ne la distanţa de zona de lucru.

– Păstraţi-vă sculele cu aer comprimat în sigu-
ranţă. Sculele cu aer comprimat nefolosite tre-
buie păstrate într-un loc uscat, la înălţime sau
închis, ferit de copii.

– Nu utilizaţi furtunul de aer comprimat pentru
alte scopuri decât cel destinat. Protejaţi furtunul
de aer comprimat de surse de căldură, ulei şi
muchii ascuţite. Controlaţi regulat furtunul de
aer comprimat, iar în cazul deteriorării acestuia,
dispuneţi schimbarea lui de către un specialist
autorizat.. Furtunul de aer comprimat nu trebuie
folosit la dispozitive de aplicare cum ar fi apara-
tele de pulverizat şi stropit, deoarece nu se pot
respecta cerinţele de siguranţă împotriva perico-
lelor electrice.

– Îngrijiţi-vă sculele cu cea mai mare atenţie.
Păstraţi-vă sculele ascuţite şi curate, pentru a
lucra mai bine şi în condiţii de siguranţă. Respec-
taţi prescripţiile de întreţinere şi indicaţiile pri-
vind înlocuirea sculelor. Păstraţi mânerele
uscate şi lipsite de ulei şi unsoare.

– Nu lăsaţi introduse cheile pentru fixarea scule-
lor. Verificaţi înainte de conectare, dacă cheia şi
uneltele de reglaj au fost îndepărtate.

– Evitaţi pornirea accidentală. Nu transportaţi o
sculă cu aer comprimat racordată la alimentarea
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cu aer comprimat, ţinând degetul pe întrerupă-
tor. Asiguraţi-vă că, în momentul racordării fur-
tunului de aer comprimat la alimentarea cu aer
comprimat, comutatorul este deconectat.

– Procedaţi cu atenţie! Acordaţi atenţie operaţiilor
efectuate. Procedaţi în mod raţional în timpul lu-
crului.
Nu folosiţi scula cu aer comprimat dacă nu aveţi
capacitatea de concentrare necesară.

– Încredinţaţi repararea sculei cu aer comprimat
numai personalului de specialitate. Această
sculă cu aer comprimat corespunde dispoziţiilor
de securitate aflate în vigoare. Reparaţiile sunt
permise numai specialiştilor; în caz contrar, este
posibilă apariţia de accidente pentru utilizator.

– Lucraţi numai cu aer comprimat pregătit în mod
corect. Acest lucru este asigurat dacă se utili-
zează unitatea de alimentare Festool VE.

4.2 Alte riscuri
În ciuda respectării tuturor prescripţiilor construc-
tive relevante, în timpul exploatării maşinii pot să
apară alte pericole, de ex. prin:
– Desprindere de bucăţi din piesa care se prelu-

crează,
– Desprinderea de bucăţi din accesoriul de lucru,

în cazul în care acestea sunt deteriorate,
– Emisii de zgomot,
– Emisiile de praf.

4.3 Valorile de emisie
Valorile determinate conform EN ISO 15744/ISO
28927 măsoară în mod tipic:

Valorile de emisiune (vibraţie, zgomot) 
– servesc la compararea maşinilor,
– sunt adecvate şi pentru o evaluare preliminară a

solicitărilor cauzate de vibraţiile şi zgomotele din
timpul utilizării

– reprezintă aplicaţiile principale ale aparatului
electric.

Creştere posibilă la alte aplicaţii, cu alte aparate
sau întreţinute insuficient. Acordaţi atenţie timpilor
de mers în gol şi repaus ale maşinii!

5 Racordul aerului comprimat şi pune-
rea în funcţiune

5.1 Pregătirea aerului comprimat
Pentru a asigura funcţionarea impecabilă a scule-
lor cu aer comprimat Festool, trebuie să se lucreze
în permanenţă cu unitatea de alimentare Festool
VE. Unitatea de alimentare constă din filtru, regula-
tor, scurgerea de condens şi gresorul cu ulei; ea
asigură un aer comprimat curat, fără condens şi
având conţinut de ulei. Gresorul cu ulei se va regla
astfel încât, la fiecare aproximativ 7 - 10 minute, ae-
rul comprimat să fie aditivat cu o picătură de ulei.
Deteriorările apărute ca urmare a pregătirii defici-
ente a aerului comprimat sunt excluse din cadrul
garanţiei legale.
 În cazul utilizării a până la două scule cu aer

comprimat Festool, vă recomandăm unitatea de
alimentare cu un racord de 3/8”.

Pentru alimentarea cu aer comprimat, se va alege
un compresor care pompează minim 500 l/min la o
presiune de lucru de 6 bar.
Sistemul de conducte trebuie să aibă un diametru
suficient de mare (min. 9 mm).

5.2 Racordul furtunului IAS 3
Șlefuitorul excentric este o sculă cu aer comprimat
pentru racordare la sistemul Festool-IAS 3. Acest
sistem de furtunuri reunește trei funcţii într-un fur-
tun:
• Alimentarea cu aer comprimat [1-1]
• Recircularea aerului uzat [1-2]
• Aspirarea prafului [1-3]

Schalldruckpegel LPFA = 70 dB(A)
Schallleistungspegel LWA = 81 dB(A)
Unsicherheit K = 3 dB

Purtaţi căşti antifonice!

Valori oscilatorii de 
emisie

ah Factorul 
de insecu-

ritate K

pe 3 axe
Mânerul 7,3 m/s2 3,0 m/s2

Mânerul supli-
mentar

6,5 m/s2 3,0 m/s2

pe 1 axă (Valorile de oscilaţii conform vechiului 
EN ISO 8662)

Mânerul 2,7 m/s2 1,5 m/s2

Mânerul supli-
mentar

< 2,5 m/s2 1,5 m/s2

AVERTISMENT

Pericol de accidentare 
 Aveţi în vedere ca, la racordarea alimentării cu

aer comprimat, scula cu aer comprimat să fie
deconectată.
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Racordarea şi desfacerea – a se vedea imaginea
[5].

5.3 Pornirea/ oprirea
Prin apăsarea manetei [2-1] se porneşte scula cu
aer comprimat. Dacă maneta este eliberată, scula
cu aer comprimat se deconectează din nou.

6 Reglajele

6.1 Partea electronică

Reglarea turaţiei
Între 4000 - 7000 min-1 turaţia motorului poate fi
reglată cu regulatorul de turaţie [2-2] progresiv.
Astfel, puteţi adapta optim viteza de tăiere pentru
fiecare material de lucru.

6.2 Strângerea accesoriilor de şlefuire
La şlefuitoarele cu aer comprimat pentru suprafeţe
mari LRS 93 M şi LRS 93 G puteţi alege între 2 tipuri
de fixare a hârtiei abrazive:
Întinderea hârtiei abrazive
 Începeţi de la partea posterioară.
 Deschideţi dispozitivul de strângere [4-1] prin

rabatarea manetei de strângere.
 Introduceţi hârtia abrazivă până la opritor [4-2]

şi rabataţi înapoi maneta de strângere în poziţia
iniţială.

 Aşezaţi hârtia abrazivă pe papucul de şlefuit,
trageţi-o ferm spre faţă şi prindeţi-o la partea
frontală.

Fixarea accesoriilor de şlefuire cu StickFix
Pe discul de şlefuit Stickfix şi pe sabotul de şlefuit
se pot fixa rapid şi simplu hârtii abrazive şi materi-
ale textile abrazive Stickfix potrivite. 
 Apăsaţi accesoriul de şlefuit autoaderent pe

discurile de şlefuire  .

6.3 Aspirare

Pentru a asigura o aspirare optimă a prafului, vă re-
comandăm utilizarea aparatelor mobile de aspirare
Festool cu sistem automat de pornire/oprire pentru
maşinile cu aer comprimat.

Pentru a evita deteriorările la motorul cu aer
comprimat, scula cu aer comprimat nu are

voie să fie aspirată în starea de repaus.

7 Întreţinerea şi îngrijirea

Serviciul pentru clienţi şi reparaţiile
numai prin intermediul producătorului
sau a atelierelor de service: adresa de
mai jos de la:
www.festool.com/service

Utilizaţi numai piese de schimb origi-
nale Festool! Nr. comandă la:
www.festool.com/service

7.1 Lamelele
După aprox. 500 ore de funcţionare, vă recoman-
dăm să dispuneţi schimbarea lamelelor motorului.

7.2 Lubrifierea
După o perioadă mai lungă de inactivitate, de exem-
plu după un sfârşit de săptămână, înainte de pune-
rea în funcţiune se vor introduce 1 până la 2 picături
de ulei de lubrifiere în racordul aerului comprimat
[5-1] al maşinii.

AVERTISMENT

Pericol de accidentare
 Înaintea tuturor lucrărilor la maşină, aceasta se

va detaşa întotdeauna de la alimentarea cu aer
comprimat!

ATENTIONARE

Periclitarea sănătăţii prin pulberi
 Pulberile pot periclita sănătatea. De aceea nu

lucraţi niciodată fără aspirare.
 Respectaţi dispoziţiile la nivel naţional, la aspi-

rarea pulberilor care periclitează sănătatea.

ATENTIONARE

Pericol de accidentare
 Înaintea tuturor lucrărilor de întreţinere şi îngri-

jire, maşina se va detaşa întotdeauna de la ali-
mentarea cu aer comprimat!

 Toate lucrările de întreţinere curentă şi reparare
care necesită deschiderea carcasei motorului se
vor efectua numai de către un atelier autorizat al
serviciului pentru clienţi.

EKAT

1

2 3 5

4
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7.3 Schimbarea amortizorului de zgomot
Pentru a obţine randamentul sculei cu aer compri-
mat, înlocuiţi la intervale regulate amortizorul de
zgomot la sistemele de furtunuri IAS.

7.4 Curăţarea canalelor de aspirare
Vă recomandăm să curăţaţi canalele de aspirare
din placa mesei la interval de aproximativ o săptă-
mână, în special la şlefuirea materialelor de şpă-
cluit cu conţinut de răşini sintetice [3]. În acest
scop desfaceţi placa de şlefuire cu cele 4 şuruburi.

8 Accesorii
Utilizaţi numai accesorii originale Festool şi mate-
riale consumabile prevăzute pentru această maşi-
nă, deoarece aceste componente de sistem sunt
adaptate în mod optim. În cazul utilizării accesorii-
lor şi materialelor consumabile ale altor ofertanţi,
este foarte posibilă o afectare a calităţii rezultatelor
lucrărilor şi o restricţionare a drepturilor de garan-

ţie. În funcţie de utilizare, poate creşte uzura maşi-
nii sau efortul dumneavoastră. De aceea protejaţi-
vă pe dumneavoastră, maşina dumneavoastră şi
drepturile dumneavoastră  de garanţie prin utiliza-
rea exclusivă a accesoriilor şi materialelor consu-
mabile originale Festool! 
Festool oferă, pentru toate cazurile aplicative, ac-
cesoriile potrivite pentru şlefuire şi lustruire.
Numărul de comandă pentru accesorii şi unelte îl
găsiţi în catalogul Festool sau la pagina de internet
„www.festool.com“.

9 Mediul înconjurător
Nu aruncaţi aparatul în containerul de gunoi me-
najer! Predaţi aparatele, accesoriile şi ambalajele
la centrele ecologice de revalorificare. Respectaţi
prescripţiile naţionale în vigoare.
Informaţii de REACh: www.festool.com/reach
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